S slayls dolaloys
190-1V) o P47 i 5 5l 5 (P gla) ¥ 5 A

s B Ol a2 e dlediy Ol il CSdis dy (IS
Ol ) sLaslEuil

Ty e aals Sl Ly AT ped

Ol Bl e a3 ol il i oLy 6,50 )
Ol Ol e oy s a3 il 48 Ly a9 S HLudals Y

SIosh eoloas L) 1asN sl vy oy 85,8 Hletils ¥

A0/Y/Y 1 by A8/VV/0 il 5o

LRELEN

O 03 5 smlaes Sose Sob Bl € sl adsel Wl e slisa Taa s GOl
Laa 5 (o550 Cspolen O Yid Bsad b WS e Wl Ligy 5 sosme (o2 cen e (s pails
ol 44 5 b cosaolen buas S suale (o age o Oalsl Olsieds pan Sie (5 sl (sl sa
€ Jae pulal s s ome 8BS i) sel slalgine 4 Glaladls 5 Las Sl i yal )
o Dl aifiue pls ool ws @S e (eldal ol Sl Sy, G JIS
Shonadils suala (aag3s 59 ool dan i oS0k w8 Lo cansie a5 pdical e
wad (n s LagT (i sel slasls ulial s oS glabighun s Gk 511wl b pan sis uulid,IS
slacsles Jrass 5o o] eSilie 5 (I8 oSl GuaS et b G aloals S8 Ghas s 950
A€ pllid wiail § an e K Gad bad Ho |y Ol elSE Jle 5 Cias blE dea 5 gl a0Y
a8 o Gy Gl Ohsadils g pisend fuse 5 Jlad oS lie (T aue 3 (Sla (hagsy @l
oidsel wsSass onl eled o S eldial ol Sl 055 b S el dan 55 5580k
AT 50 5 dan 3 slim slio olosile b pmatils 5o S Ll caua b ol mbie Gasb 3 4an 3
S s oSl ol KAl Sl usie 4 o padils JIELLS 5 0580 g8 (6l a5 S LIS

'A}J‘L;“%@ﬁuJ&‘JAM‘J&x*WJWJALL)‘C)L"c‘

ISl 5y s Laa i (oidsel Conoley ea s GBysel wnlyd guls G851y

|y gan jie sanidils ok gel (sladl (e laial

E-mail: letafati@modares.ac.ir Wllie J sious St o #



.

J

Ol gmeiils S s 4‘;@1.6 ‘;'L'L(“"JIJ:""‘.'CU[".“J ’u

L)
douds .\
Ga, S ol Ol oo € cul Jla sl © Kool wwilyd o) e e G
i bbbl aadle da3ll sLasl&tals 5o o 5iSlan 5 3 sl e Gu s Jae alKasls
K} sS‘_)‘ .J‘:)T ‘6_}5_).‘1 Q‘_}@J J‘_)T ‘CJG:\;AS 39 f\,.‘.c_ AA‘J J‘_)T ‘A.Q_aj'm L;A.UJJ‘)A ‘ul).ej (o de

5 Ul plaa e s 5 iy Gl B0 ) Lasl&aals Sudip sl Sua Sepl 4 da 5 b
wan 53 gl LIS LL s edlians GLL 31 Gu Salit sl oS el glessa) 1L
Olie 3 5 i spnd ale Eau nl 4 plisaals Gle) wlinlie i cullas 4 J it
Sodiee Jaad el oally sliae 4 pa e

lyine 5 Blaal o gadnly ‘f..‘a.a)) Jole \(2002) 38 dan 3 uZJyT Sias o
GLAJLAJ:}:: ‘mﬁ BL) JJ.A.AIJ‘;A‘):A UL:)JAT u_‘.a.‘:‘ (SLAJJA.A O‘Jl:‘h “) ((u.a.:b_)\,..oh"
Chas S 6S) ml s alasl 4y ol b el (sl siae Lo IS b ddaly Lo (slssiSl
Ll b oL paasie Olisadils sl8zua Lol (oS asalsa sslal of 40 Gua sy Luduy
Us o wlosgn plinlacias 5 oMo plulid oy (a3 K Lol g o se
Gl Olsadls P68 candy pela jsba € il ol 5 b Lol (RS Gala
Slad @ by opl (B sl 530 seme S 1, Glnl slasl&umals Hu il 8 oL (can e
Oadd Jaass (shos a0Y (sla S50 b a3l aa B adian o aaas 5158 s dose aligs e
Oioeel «anlldn saolEy Do eealie Caa,yal Bl G Il el fpl 4 A
ol Jloal olsla anilgis B audhisgoe Yioud sSole 5 55Y bl o€ 51 dea
o9 sails Bl 4 danlie by i€ Cpad Gy Gol Gidgel wnld oo 1) e e
(5‘4.\:\.4_} J.A.A dolsl B ee.s U._:LA.«..LLJ.- “) J‘ «g&"j":)y—i GLA:)[:\S)) 4.4;_)3 ‘_;l:-l_)y—i ;.JﬁJLQA’
sosae bidan 5 (hsel sl celaial ol S5k 0 g, 5l aledl b (IS il go o<,

\YY



K9 i g 3ls 2 (Y gl) ) Gylad A 60 Ll sl s

elal 5 wdaS ayse Gy (nl (edeel wnlsd Ho 1wl d gea sie Glsadsls (S
lagls s Jol€ bl s (el se i o 65L31 (1996) HLo3 4 G Ko lan aans 153
alan 31 (GBS sel 58 4 Ll 55 5 (o sac Sloslaer ((grusls 5 ] 9) (aale s lase
an g 3 olosA o xS 30 5 Db ge O puns (e sie (a0 ge] slasls
S sl p0Y slaksdigiy Olsieds g aalllas (5l SIS Glo) panadd § S sa pouaa
o Pl Jld eSHlie (b oo D) aliaa GBS W s, (3ise pa e
Joo gl Joal 3 dea s oSl wnld o penie seaiih g pdicul fiue
T e sladd 4 S ol

sadipshe obysel slajls) GBash @l Cuasler oululn € Mebigho
By b 53 sud s 55 elaial ol Sl 0S5 5 a3 GBoel $l Lle3 b
5 o HuaSoalla e b il o« aas oo 1) OISl ol Lo 4 col sud g8 (IS
ot gy 5 LA e 5 4 4aa 5 sl pOY sl lee Sabs s sandils oSl

Sul58 b osgd Lol sila Lo ol 5o ewdld oLy saasie Obsadls LT
S wlaas K 1,8 iy ol (6800

by o ailyd Gb) (pan e Bl 4 vy 3 I8 LGT Gady sladiusls LT Y
i) salis cacal H18 4S il L 50 (5] gine

1 asY omdoal e 5 Jlad oS lie (UL (b sie Bua 4 s sl LT Y
iyl iy cul eleghle 5 Lacs e Jand o

lassaS Gloun 5 aallhe (sln (SIS Glod 5 suse wies g (B Lany, O LT £
Suing o palain) uph b5 oIt 5 L3l

O easie Olisadils usa (I awlye B uS oo SS Lo 4 Laghun sy (ol gy
Gasly cnl 53 B ool G685 3o pasio S 40 Gadioas ¢l ol elSL s 4wl
S ) LN ol sl 1 ladael,

a5 )l

0L st uadila VY Gl o€ cul gl iy (uagsy (ol ol LI
Jrand Jordio o)l slasllasls Lo cwlis,lS e aslen B ags Jla o oS 4l s

\YY



.

J

Ol gmeiils S s 4‘;@1.{' ‘J/JL(“"JIJ:""‘.'CUf"J’J ’u

L)

5 — el a0 k) it b (s Ml =S i — b g0 —YalS €35 50 — 2K L2
C,Tu.jl.iLg@IJJJM...'I.L’,_AJ_G()_;";—GJJ.L;LS—@SWMJJLI—MlMJJg.\;
sud gy g Jalad JuS) 1l ulialys 50 el n aads ) Jeals slasals

.C.u.u‘

Sl 3 s ¥
i 9 A8 0,90 lal slaslails o cea i Bd d)sel Dby pal as S b
Jlew 5 S o 53 Cnl ol B8 8 513 855a ol Glolcale 5 ol S5, 5l soled
08 i PS Cuad saee jobds WS e wsa G spaeie JSE aay 4 WTAY
a5l 15 500) Lasl&tils o 1) 43y ol (B) 5ol sla AulS 5 (Y=Y A YAY lidle) ol !
O olel Gusa Ui o Sl (s aias e L8 0B a)se (RE-AY INYAY (Sl
S0 ias o Esel Sslite slaginl S U1, Sl s 4wl ol s, o plasl&asls
Laalatils Hu T (iosel cunidy 5 (ol 0L) Bd, @ deade Hobas 5 89S
o 4l pd L) e ie Bl 3 peld S5 b S aaal il 15 5me dabels Lol ajls s o
ol AN Lalis s Judae S plsieds dan B (B3390 5 LD GBisel o Gleses
a3 o 1) dan 53 (3550l (oS i sl 1 Sholgidiy bl 5o 5 Wdusge ST G,
eolididan 5 (5 gel o dan 3 slag, B G & (WWY-)1A 0V YAS) elllpand e
0995 b Oussniitan 53 a0 (Bhsel 5 a5 9500 Lo 1 IS slasis 5 53ls o0
50 (VA=6V YA ) sal) s g0 Ls jaense 5 SB35 3T .0 o ke dan )i 3 g g
e o9 lele Olpieds dan s o of (oboo) 5 b Ul dallhs @ upa Uls Lo
09 oS s Lo G JaaiS g bl ST L) Tea 5 Ghlsel siluding
3 ohosa (b s ) dea 5 () sel (bl UKo ol sad Qly anie Byds
Slage (oigel Bk sk sln anude e Lalis wss 5 pae oS b
sl 1) ol (msaoler osle L) GuSuly Jseol Gulisl s 5 (V-1 ATV ¢ sl

\Y¥



K9 i g 3ls 2 (Y gl) ) Gylad A 60 Ll sl s

soliioal pou s S Al g dan 53 Gusis GBOsel ieoteling 59 T 3 Ol S 0 e
LSS

Sose L wals by Ba, Gusos S hadsw (Sualies coge VT Jlu o
cule,y ladiad pon (ol 5o Wb € Colbe sla S5y Bore by aas oo L5 dalls
Alees gaa Gl wiels Al ol (S eS sladiald j 4S ape 4o Gl 4 sl
ssboles —dea 5 (55 gel Biane 5o aS el cpl 38 S50 L (0A-EE AYAY ( Swalg)
delse 51 503 55elols 5 alas (b sel slsine 5 Blaal 51 st —aas < s Ll Jib «
ol a3 5 Jeole go Gl cuaay oS s G aala g wbloe slad 4 age
alas 5 (SIB go 9550 S pliuris (ol BRAsSIS palie (p el Glped (an i
Cosn ansion Ko sla S35l Glesgd Bl s w)lse st 5o (8 aSB 5 @8 )53
S o8 sadils culige aue slacle Sole (WW=0F AYAY (sulac yio) cual sugs
Db st g (oo Dhieald paa e S 4 puddias

Ll paasie (Bhsel OIS padge 4 Gll s 4S aas e Glis YU oled)
Ol e Al dan i (Bsel Gas ety ARl Gaee y (Jal (san sk
Obs L) L9 paeie (Slase (hagl S B sla 5 WS LI S S ol
9 et Ololod s fpl 5o sadaladl 8T slaad sl e pulaal (psad Ll
sladiad s s e & LG 5o € a0 g0 (S at € upd e Al win 4 9ane
e Slusad Ll s OB Sl Sy s o 4l ead Gl il e sl B,
osae S il h (L) paasie Glsadils usa o SSB e o) 53 g0 Bl g0 lenile 3L
Sose e S ol pousgo Gl gieds sl8gua Wb e guune Gy ool GiD el (Lol
e sie Bty 5o LSl 5o LagT usa GEE (g 5 w8 K0 18 Gl sy 5 dalllas
B,y il csaolen 09w b cwds G Gl aladl gl ol swile Jdie

QJJ&@;&&J‘;“;}MJ&:‘GM‘J%&)}A

Yo



.

J

Ol gmeiils S s 4‘;@1.6 ‘;'L'L(“"JIJ:""‘.'CU[".“J ’u

L)

oD yhe Ly (1) 90) 92l 9 (oo e S gudils X
59 855t iy K i sel Lo b oS olsen ol sieas 15 (50T osaolenr Y Sobe
& ool oFiola, 2003: 337) £ o i3 « shs LB 5 5558 laamad Lali s
O Lol el oo S 1, aalia 5 sl ilaal (puse LIS @ bgiye i) gal Slalsdl
so¥ el o i sel Canolen pude O aledl b sy anSeninn ol Jids @,
Gl slal Ugis e ws sup LK @ F iyl s gl (Lavaut, 1998: 25)
Obel @ae Olisadily ) Slolie € WS o pobe Tl Laas a5l ool
3 Oalsl Olsieds (pan ie sty (Jas Gal 5o Olusie 5 (o) gel SUISS! 5 Lad (5,80

ol 5 Lae Sl B3 gl ) (s 4 a5 b eosaolen S0a0 ST Uk 0p Sage

csa awlgan ot Gl 5 S sholes wpde (e "o SBS d)sel slalsine 4

a5 Sob T8 5o ol i se 5 9 s walsas Jalse ol Bl lan (530 (gen ie (s padily
;((LAb:&i‘:‘)) Lg uia:‘i:i LL}SJ‘ ‘u.a.:Z:_)J.AT (5‘\91;.&\ KNS, SE) Ja;;;.n 9 oo JlS :)‘ J]&ld‘).u.a
Gty (& i bows wb s adls walin ol qopday gladiidlyy 5 dajlon

Gans so pobaial) usa 4 isa Lan 53 i) gal a8 50 1) AKS 4y an i

Taaa 55 B3 90T ST S o gadila olSila ¥

3 il e B Jolse Glo (SSBSS Lulg, asd cuale & i () gel wnl

‘ol J‘\}L—u‘ ((\‘uis:)\}oh")) BX NS oL ;.LA&TJQ fo‘ .S:Su..o J‘JB‘}A ;JJ.J} ‘L:ava.oii_gl; 45‘_’_&'25/_!
Fiola, 2003: ) s 5l o0 &5 T gnfaby DL s ol 50,8 o K «HhJaS» oulalys 88
09 AS oo ui:}\}oi 45@."&4‘4\9 BYBEY QL&A ‘U“‘J dJ‘ alls o ‘Y\}:\S C‘-"""J:‘ wl.a.u‘x (338
B e T oene BLlaobind (Bl sida o cueal Hla sl 5 uuSe L8 cuglyl
st AulS 558 et A gol cacad 5158 4S Ll vanl 3l aa g0 alla o gl sladeads
i ¢ 0 KL 5 abiad cladad sile £ ik ga 535,50 sanils 5 Gusde Glie Lalal Al

Jol alag 5o oS (shmn @ dige o0k Sk cussme b 4 o) sl wl )3 o Lol s

\\id



K9 i g 3ls 2 (Y gl) ) Gylad A 60 Ll sl s

BYBEY) ‘A:\.._J‘)A "):J BE) J_)J.A—‘dgo S el Lf‘:":‘b K} M‘J Ql:\.a ‘;L]n.}b ‘J_)fign _)‘_)3 g:_\;\A.A‘

O:‘)AL\AMM‘JJ};;&JJATJ}MJAS@J@GL&_{“&MJ%\SM‘JQQL}ALQ

Bsdigs SMosa 5 sMbBade LB cueal B G5 sel 5 0S8k Hame et satils Al

B3l 5o saatils K68 (slasls ok o Ll 35 iy o sblon —oalid ol 31 st

lasbins s Bank € (550 g 00 a3 5 CusaS S 8lss S0k o b 4l
J&M‘ﬁ)‘ﬁék&&&)&)dﬁaﬁu‘duﬂx%

35S 55 onlesl 15 pses 55 i pal wilsa LS Wl o pan se B b alasl; o

5 SO il La g, T o € oS e wa s (Kiraly, 2000) VY celaal ol SIhla

S enBige 5o sl SIS B 658l sel Ho o) DELL] 8l jas 4 sadily S ga goiiua

sals e (B)sel w8 38 5e 4 drila 31 satils T Hu aS (i s o O gusne
sad oA Jadie au€idly ju S Gl B i g3 (5080 ol (18 S S 5o b s u sl e

S e Ll Lgy s Jlad o8

elaial (o S5l 35S 9 ) ulesd s dan 3 G5 90T O
oS S5 5oL, S plagiaghy o) Jeals @l Gulwl s JIS Wlbe Adde Jla oo
il 5 (SR 0 S, S Al b als alas) ) 4 ST 51 den 5 e
ST crans 4 satils culaa 5 0T 5o 4S5 S slgidiy daa 3 (BO o] s 1) e b5
(Kelly, 2005: 15) 555 s 4S5 o7 alos 5 4an 5 580b 5o Vohoss o185 5 pud
5 o) oss b saiils slacias 5 lalad Jalas 5 ias slias 0 gl5 5o« aKT ol
9Sass oubely adlbie daan S oo ol OMSEL o gl clie slassaal, 8L
G st g puoae LAGEE WS oo dna B Ve s Jlu 5o IS € pelaial ol S5l
w158 Col dislain dea 3 (Ol Sid 408 ol © S Bipde el gl S
5 ol B ol gl oS0k Jeal 5 sadib cussae S b el
pasie S G Gaddias sl a0¥ slacslpe oSI6 bl Lo 1) ol Eriol S

Yy



.

J

Ol gmeiils S s 4‘;@1.{' ‘J/JL(“"JIJ:""‘.'CUf"J’J ’u

Soo sladis; 3 ok 5 pansie Bl puys LGS Lo aasl uiS o lal C;Ay'
Sale Gujas o S ptols Batie @bl o Lagadils 4 ol gl aaiua o1 aali
sl oY ol cusl Gl Ho Ghsaosa o Jld jsba oone o wles S
B it IE) (5 om0 1) (an 3o s 5amtils <S0T (sl iolaoo s a8 Guidian Sie
95 oSl Bl 5w s G a0 Guode Cupsae s GBS Sl a5 s
oIS o sl slacullad @ s gane @l gle () o gadils Jlad I gl (A 58 sadils
9 Lol Jsan (gl ol aine Bl ol 1 5 slaiIB 4o sane 5 o g oad (ujs
(ol 5 ) wnle 5 Tuse slaghy & blad 3l acl) ceajie &3, ologle
DS (0 5308 (5 GBS sl 5B o gae Sloslas
aalaals S8 suliil o, g0 Ao ol Ho GBa 5 LIkl Hlsiews € el 5 sl sine
O3 € bl Jpol a3 b1 saiils slacias 5 5l anl gl € el gl Ss
S olie (BB Kou (5 5m 3 5 00 gad (Lol ek oo dan 53 (B se] 51 Lle3 9K
09 (SS0 a5 an e ol sl IS Wbgs € G ST) 1) sadils (1336

a0 Ol e 5 plai 3550 LRas (pl (0 S ol 5o g

Ll 8 o) oo o diadiy 43 99,9 3 U gy d Lo g3 po oMbl £
e o (S8 5 sleiSomad 530 an 3 guSul ol ST 5o patils cussy
@ s s, Gl olsadils anly Sol ol sali b ol Jaasd Ul
08 a8 S sloslas 5 Bua @ Sl dy b g wlewil ;S dhaiu gie 590 5o |, Sluaas G,
S o9 15 LBl 31 (s igusale oo SHLBIE il b 0l pen e Sl o,
S Gt ai38 S 5158 dalllas o) 50 4S5 osadals VYY 5 oS aalsa slaol plasl 4
SE LT £ LS 5 (V- Y0Y) wi,lSu 4S us Sbsadils b e jiSI 5 w3 sme 7V

.HJJJJ.} _)lsd 3.5 ijb‘)l;‘ QJ‘,_@L‘\‘E.V‘\ZJM‘J C—‘;J{“L‘G

ibwthdeJéoleMMMmJ N-F

pole 5 Soomd 5 by el Lo dhigie byee Lo dalllae uj e Glsadsls il

YA



K9 i g 3ls 2 (Y gl) ) Gylad A 60 Ll sl s

© s b shalin Slal asle Lp] 5 oS Sl wass 5 wlea S Juasd o3
L8l e ,15 cbisal alan 31 Slasl asle Gilide (slash sa 40 blid ctam 53 yal 5o 4Sc!
S aabioe Fge 5 3280 sladen 5 B clagdle 51y uli 5 elaial asle
Ak widl Gab las)sa ol b by clallhs 5 (LS olbaT (pen e Glsadily
Lol o il €00k oo Crdig,y (Sle) G cpl cueal cudily wial g Gl cpl L3 sy
L oeldial 5 Sladl asler Gon paads Balie gl il oo B, (oo
OB 5o a5 (rupa daly g0 s OlsA (psa aaly g9 LB (el 5 ol o slen
Oood S Olsieds dlany aalsd oT & el 5o o€ 50 sl Slual cal sud 4w <
ol s0ls Galaidl usa 1, Gy ol aasls (35 se) 31 (Swil 5l s (g0 5ac
pole Olrselimals w3 @ 5aeS YWl 5 K b b Bd, Ly € padge ol (s

() JSB) auls Gaas3s 5 da sla asa el Slassa o Sl

JAAM‘JA&)}A&JJJM.VM %mﬁgJﬁd‘,dem‘).\M
e 83 3 L) LSS o oSyl el Ll Gl 80 s

Figure2. Did you take the language Figurel. What did you study in high
entrance exam because you wanted to school?

study French language translation?

\va



R

—
L

iy yu Jaaad Gl eSS ju &S pudi ) gandily ool Sua g 6 5800 LT .Y-F

§ Caval 00 g3 duusl 8 LG

Ol pmmadifs AKs 4 A IylKan 5 S b o

© wedile Glabl sba Tl Glaa ) Gl Gl Ghsadils a s ) S «Sol
Sl Gl 8581 HupSinS G upd iy wwild oL peasie Sl
s3a s S 5Ll iy oS shples —aS lale nBle €5 ol Lolal sl o saiiils
09 e Db (S50 S 5 5 (o550l Caoler Aol o sails slaiie Sadilia
85800 il 51 aS o pantils o550 Dlad 0 elaial (ol S5l 0 S5 b oS0k w8
Calige sl 9n s3se] SLadls plelid 3 e ol i ol oSl sl 53

(Y JSi) el G180 iy ol s

@Rl Jols Glidial g aallias slise po 4wl ol daady A LT -7

Sercalonds aladl aiukiy cnl LIS LI30
L qgagaa By Lagl 78900 5 wleals oy gy JIes ool 0 olsails 7NY.0V g
Lol ZYAAL 5 slaals obal ol 5SS o aSob 3 Gl Gl ol L LI
G Gladin b Gbsaadils o s 5 Gl Sonl ailials oF & paly (Sledlsl < Spa
380 oo LS Aulg,t wgd e o w)ls wsn Bl oS Sl @ gl pils ga o
O JolS AT L aS psaiils oty Slain a8 50 gl luass bayl 5l wls «
LG L8 aa e S plsieds w A sladls Bl (s 5JelS 5 (Bl ws b S e | G
sl oYl W (Glasa cias bl G Blal b cdls aalga ilaanl G,
Ao aalen alasl Galeail Jad 5 Gy 5o culise Slieds a3Y ol S
5 Gl i 3 d, o Gbsaddils 3 il doss LB wd s,lal 4 sbles

5l sa s LlS AT

Qi) 9959 3 U dwdl 8 0l b (e gdass ¥-7
Wy ol sl Sl 4l T 3 (Sl by 3 godtae bl slasols



K9 i g 3ls 2 (Y gl) ) Gylad A 60 Ll sl s

G Saae e 5 LS olst wld ) sely sl€ENs 5o e ALE 511 oL o
L Lol (asame Hlis (BT L) QLT ran | €l b 0l am S B Glsatils
Obs Olezes (B sel 5L 48 glalinns fu,5T Hlad 4 osl&udils 4 s g5 g L sl L)
5 A8 e Jraad LaslSiils 45 uane (Sle) 53L S o ) waa i G 5 ol 5 il
JAL;.ZJJATW:)SJ&JQAJLA&‘)@L;MGHJPL&?J: L}'&JJAT&JJ&L;A@L[A
3 ol Lo 4S(ehun 908 Gishas oL GBosel @l ol Olsieds daa 3 5l suliinl
s o) Jemale Uasdioe ol lisa a3 BB s i)l ea S Olsiew o
S el gole (i )IS sladia golT il Lo gae (Jluslgn L s wel,ISL i) el

(¥ JS) wlawile oS un Gdian s3e 5 4wl 8 OL) G3A sel o5 dass 5o

solal s Kaass 3l Lad calis P s Sl oL ol b L8 Slal LT ¥ s
oL sl (slas 58 a eu Figure.3. Did you.hav.e a not.ion o.f
; French prior to studying it at university?
ol Sose 4a
Figure 4. To what extent are you
familiar with the culture and traditions
of French-speaking countries?

weg T
Jacisly g0 gas Gilo glas Y
ladiney 5o lajuils 5 oledl 31 (gle sans 4 g0 sac Slo slas dadalio3ly s ,las 3abs

09 S usdioe BMb) ssne 5 ddals i Ldlaa ol olual (S8as8 G saea (SES

AN



.

J

Ol gmeiils S s 4‘;@1.{' ‘J/JL(“"JIJ:""‘.'CUf"J’J ’u

.
Oige) W8l 4 uolas Ho (SusS Olhsa O Lagisls ol el Hla e ss cuaal ) dasla

a3 5 it ol Gk ol ol aliel pA s wsdie sals
JEDI o age L8 Lol ;L:*.“L 83550 .l o cuws © fwww.linternaute.com)
il ol Ho LD CHT G sw gl sbew 5 0 ,ls alils telo pare Gl oleds
Lol w58 0 O3 S cle s o 4 paly Cilide cled) cdbise paae a3l
Jadie BaiSeily 0 K pudse 3 o8 (Gliguieddde b (o5l Bsa 4 s wlyil (aan
LIl @ s peld paage S ) ssa (FSALE B5ea (0 S A8 sl 5 sad oA
6l aloglas ol 83y el WS o o padds Lie) () 59 sagous © ahl 5 su)
SS gl s OIS hal Gl Glieds S plagils foiss sand gy WSEad 2 pa e S
S sbolas was Gl 5T 51 5380 48 slaa 55 (e 5 iy S LB uS
pasie 5ol Seagcin 5 HKaS ghis g, (il Gal S wlpass Gie Jol s
OF 098 St s slinl,y 5o O SLS plie 5 paads S Gallhe L G wlb s
Gia3 Logae 5wl Glss € Gl Glsadils sl shst podse ool b S
IS Ko 5 oF BB 5 Gusale calid gl 1 Gl sl b slin S s (S
ol BT Gasls asa s il il L) (ean sie Glsadihy 5o s ) Col BT Lol ol Seusaal
DAL Gheaie cwal L8 S Abossasld glis Aliae gladas o (lgadils
53 15 Wy ool gl Silos S o sa sciun 5 aalllas 3asb 51 1, SIS ledbl

R ‘L:}.A‘P dalal

Oyl (5 (S a9 5 50 55000 92natils e plas -V
@ €€ byl b gbis KBS sladdl e o sadils Glpdl b s bl < shbcylaa
sladen 5 B sl o) oliad slajls 51 (S qu S ol T 51 pasee oloslas Gl sie
(220l (S ss aledbl ) gle gane a8l550 mloslas Gl wgoee Dlad 4 Ba8s
03 0l ) Gl dan S sl paie € il St Gselon mae pul o (2l
ldlaa 5wl (Siajs 5l upd calia (SSs 5bos Ohsadih e Juass
€ aasge olas Ghagh ol @ W8S I8 Gy ssse oLl sla,sas

VAY



1P 5 sls 5 PV o) ) ijland A 500 S sl

5 5020 sloes Lo sa il 5o €l 8 pan 5o Gl padils calis 5 aalllas ol5ee wlanlic
Sy Ve o Kooy L gl San cdld gy JEe olsieds ol gala
ealis o lagl 5l a5 BIGE ) dus) Gl Lo readd Slallas Jlis 4 oL sl
St o] gy Ls 85 oS ol o s ol ilou S ST 0015y wladllas a5k 51 aS
(& JS2) oS €500 0ol o dalllas o

S8 (posae Sledlbl Hu e 5 dadllas Laa s, 950 5L saiiSIS Sl ol
G ogos o i sl S upls (Sia s g elaial Lady 5o 4dn) € ol L5LL Jele
Lasla Oloa 533 G dallle & cole Glinlio o,y o slyan & usa b e jie &3,
sLeis 5 laala ) oledll SMadie cdl,e o obsadils 5 swdd duolgy !
il sl 553 pesee oledll i s Ll ity oS sboles WS 43 g5lae
Sl ge 50 (sleuiS il sl (BB age B)sel S S 5 LIS LIl Gl e i
G, ol Ohsadsly i Gl 59 ssae Bas Gl S Jla Gl ol ol sl
Sra 1y sadils € g g sndonil Slagd o) se] a0 Wby gl oo sualiie
Mo sl slacaadly b sl K1 gas 5o 0 colas Gas ol Gu S sk
cosal wad susmw ol 4 aBly ansie S lAGED 5 cul s g agd LAY da s
oree 53 5 9SS aalea S,u g gusale JSE G, 88 pesee Sledlbl B (5las 5
s oS aalgd 0T Juass

a3y g 4 da duutl S Silaaal ) gaainly AL Y-V
(ol @glile gugua B GLsadals dallae 5 calis cuasy daalyd olusl oL s
osbe sl due) () o glallle S Shadils wejs S LSS
SES 50 b S o (A¥AY) LT a gy 3 Gl (FAA) cal sud S s guuns
Jimdyo 5o oS sl o 3l LT 31 ol Gl cwleu S dalllas disely Gl 4o omads
o8 dwld oloal @ by o glaaaly @wsld (L) ceasie Glisaddsls Gugoo
gl Gl 4 adle paadd Gugse Glsiet Obsadily € ol sud suila
5 S walid €l PGhadils b cn S poeas 5o pa Sb e Gol b Lol il e

VAY



.

J

Ol gmeiils S s 4‘;@1.{' ‘J/JL(“"JIJ:""‘.'CUf"J’J ’u

L)
(feo.0) wlidls 4l 8 clual Luey Hu gloaS,y olallls

S wb 4 (oo yie sty o0 gas Oilo glas Cu ol (5] 3 Y-V
S ol o paaste Bl Glisadils gl esee loslas ulS 5 o5y cueal
29 Jie lsieds & LT B ol sud s sdas washyi  IBIS 31 acl oy piS
sadd suilai® L gaiils ol ceuso Laliys Lo e gae Ologlas o)l gie cad e &7 ESIT
(Saa 5 lide sladine) 5o Gl sa Sledbl Eials davs 53 4 adle satils o dasuly 4 B
sasun g dallle cunyu bl Lol Glae Col 5o sd g (2ldloaa (Al (s (pale
O S5 158 Guon slagdS Lo 1 o Wb lhssdls €l @ 5o
—onload ola Meta das 50 4S —daa 5 (550l 4 el oEYEs B (S 50 0
o g Guode 4 Aliae sladiue) Hu sadsls wledbl Ll dan g gl 1y ola Wiy,
ol 5 Siews (Ba 55 slaghs, b (cansie sadils oS Ll o s € WK o
D 5o e By Ol o9 il o (Durieux, 2005: 42-43) « latiis 5 [abie] )
wlle sia glayes 5 8K o AT GLsatils Laa 3 sl (50 Sleged ge bana ) 1,
Oaddie i3l e pad e of Glide sladia © €1, ol poise b biise Lol
wanie 5 Tass b5 59 58 59 G Gllhe ol & paly € aalgd o oL satils 31 5 S
s Al GlES eSS 5o lagT 4 pal;y coledb) o5 5Taan 5 Guy 5 80 sad 5o soaun
Goob 0l O (et Ghisadils € ol () (o sin (Bo) e G0SUBSG D
S dan 3 sl 5158 S e mays 5 JolS S sl 1 SIS 5 a0Y oledbl s
Ol o L Sh g e 895508 L) 59 58 Lo lagT GBI Bels 5 WS e S
S by 55 (50500 paedige 5 e a b dlaly 5o 1) T wl B ge 5 sud bals IS (35,
Olsie @ad cawys BSIT Lo eajie Lsadils ol ga€ (Durieux, 2005 : 42)
e b S el JalS bas 1) sa s (Bgs ol O 5o 45 00,10 ™ akins (1 530
90d o 4l B paa ie Glisadily s Labis s 9sd oo ol Ladle ()

JAJ}Q&PJJQ&JBLABJ}L b.\SL}'S (3w JAJ}:))J((@J&QLAJ.‘A.@)) Q‘J“L;A:

VAY



1P 5 sls 5 PV o) ) ijland A 500 S sl

J4wwau3ha;@é‘¢1@64x)§3c“)4GAJQQJQQM\JJJMMJ

S e 1 o]

sl e oy A
L5 o ie Lty 5ls o€ sl damya Ve & Ko cah 4SS iy € shles
5 0b5 Grsel il Gaad 0wl L) Gal 4 e iy (B b i sk o 4l b
050 SIEL  Sleoran ol ol sud Glodan Gy ol (A2 Lol Ho dan 53 (B 50!
1 obs cnl @ blad 5o Glsadils Sase as (o w1t 5 4wl b O (s slaualy
se O Tase 0l B5boa 1) daades S (psaatils gl Jids s 4 asls JlSs 4
g5t pobie 51 suliind 5 Guso (S 31 Eola ole) palaial 5 cicline (B35 ) sel g

el aBolal 5 55958 o) GLS Cnl s (5l

2 bl 5o 1) Glusd Sg ) Siee alg, sl Gl LT A-A
Cuady oo pobaidl dudl ) by dadlas 4 oo
aalllas 1) adl b e olela 31 A (a8 (eVAe) Glisadils 51 pasd 51 Gl
Siore IS Lo 4T s ulile ulie Ealllas 4 ety Lag] 7Y sgaa L o oS o
DML 5 (s pmdacmal ghone ase 31 oLis gily 5o €Ll dalllas fpl 5 3lse o0 s s
5Sass 08 @l b plsie e @y aob usd oSol el o Gl Gl Glsatshs
obsaily Sb)y Gas Shcuws S5l @y, ST caa i sadils 5 ol SIole
OV 85 6l al s s I s a5 (i se] el Do call dele Glsiews |
Obs Oleraa (i) sel phs Gag 3o lHEL € da s b il Plass € S50 Jalse Wb
Souaalny Sheds (B SLS das (oS aliye 5o sty QI daa S5 4wl
Sl 5wl sadily s o sy daa 3 Sl 3 S € das 3l o
o9 i e b 5 O 5 sual Gaom e S e 59 e Sl e
Sae il anin o 4S gblen Lol i€ (26 Gl ool 5o Glush Ciais (o sad adl e

1 Ossd a8 Jlad 805 ,S00 S ol gieds sadily ol Gl A 5 (5 08l e 3143

YA



¥

Ol gmils MK s 4 WK IylKes 5 g b oo 10,
—

.
e 3 s M By s 5 IS s ool e 31 5SS el o smey
Al 5 was el LS A B Sl gl leaae (NG (gams LIS Lol G alas
55 J oSl B el lsicel Guone BULeolil (85 LL 5 Slises @S0l

(0 JSB) sadils s A (s iy ids

1asa a8y 5 (Sloae 595 dsb o LT .0 Ysdd

il yd b Gallle 4 o e olels o

Ol )8 5 G gte dan 3 0 P S
Yo

PRE
Figure 6. While translating from faaas oo pabliaial
from French into Persian... Figure 5. Do you set aside time to learn

French on a daily basis, apart from your
routine course studies?
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Figure 7. Do you read Persian
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newspapers and magazines every day?

Figure 8. Do you regularly write in
Persian (blogs, dairies, formal
correspondence, ...)?

LGty SNy 53) oyl O 93e EHISH a3 pliia jglos gancdiils LT ¥4
Cu)la g oo (9 oy 9 Gl Al ( adds
Ol 4 Gl 4 ale 5 Caad ol QL) GBS 4 bl glasl, Bl (S oS il g
Obsadals 3 g3l sans 03 (Gids o ((Sduwatr cole Ll alinbie ol oL
Obisadils 3 e 40 Spukd 5 laans 0VA LB sl waay wwdlyd OLS e ie
(A JS) 15l sy s gasl8 G st (ELIS0 4 G an (Z8€Y)

aadd o dallhe sl S ol 4 paly el b easie Hlsaiils
YYAE LS el s 4 ol gl 5 w388 513 Ghw sy a0 50 sy e polatdl dan 53
(fg0.80) LagT 3 as 40 Sou3s .aiS o dadllas 1y Gugsya cpl Gl sbe lag] v o
Lis Lyl woys WX 5 el winy Glabs gl wsys Veo tmcln din (gldtia
5l e e ste pusos el 4 Glatel slacs

S S dmu 5 WK Al Gl Ohisadils weyu Ve Gl Gl S G Gl 4 a5 b
3 0o 5158 (B Gl paliaitl aae Gl (YU . S) wisls e salad b wge sl Jasd Lag]
cuaal 4 Glgadils ool 31y oo dlige wa 3 BB e gogaa B BT (g sm ) <allls

99 e US4 5wl BBlg sl apn Sl 5 BB sel T s A € s

VAN



K9 i g 3ls 2 (Y gl) ) Gylad A 60 Ll sl s

5ol lasks Jals red 4 leadts a5 el Lol Lo 9 sa BuiSpmad olKula L bl
‘._\.usu.d ;,S_)Lﬁm KRN (5)54‘.3 J-A‘ o L:L}é K) J:Cu.u.o JS..:Z.' G“og ._\L.uLL.’Z:GAB b KRN
ST el S s Satiin 5 eliial LT3 5 S5, 3 lds S

(Kiraly, 2000) el daa 53 55 50!

GoiSaasis g Sag )
9 bosel b o dilyd can yie By Glsandils Gle) 38 uala (a5 @l Gib
3l a8 W e dun g elaial ol Sl 0S5 4ol BN L iy Gl sSub
Olsieds usa slasls 5 ) olegile 4 s S5 lsadils (pl Qo) o i
S Ll 5o an T 5 e IS @ s sane GLas S0l 5 bl B1El o4 an e
© Jol€ blid ave (o gae wloglas Cias ol Guose (s B (Bl Jadie SuuSedls yo
L asos 6l sl aSae 5 (58 855 RAIS age 4an Sl 5 pusls 5 il slagl)
Ssaal Hlalys 1 Llealss anie S 4 Gad Jas ol 4 aies lolge il ol
3 OB da g, 5 sedionl Sine Gua GRS 8l gs0 Glsadily Gl 5L S 0K
olay) (1998) TdKwls sliiel 4 ol SwlS Gl Gu S alise sl GasSs
ol il el oo Vi eiian BT o 4asT Basb 3 sS0b Lo somdienl s
053 6ol L lee Blsh cansie sadily o 5o B o gl aalsd (g5t oS Lasgpa
Lol 53 lacmus suns 31 (slailinadly calid & 5 sanidy 5,0 1, (2l al&Tusa 5 8580
a3 iysel o IS oleitng Jus Ho 0 lay cs daa S o plaladias
oS0l el Lo sadils JBlws 5 (o OB (pl 5o oS el Sidny oS G S Les
s e Ol 5o IS aaiT ol sud o115 0SB ialalha 5 acias olubis 5 usa
o2 sails o )lge s e sde S o ulgiiiy can ie sadils (5 dhoud fis 5 850 ulay!
e sl (2000 193) el [l gil (a5 LIS L) (solKanr 5 (@iannmlbh Jusl oo
Sl e S (culen S daa 53 Yl )l siedy) (2315 mlie Al st dan 5 ups (IS

Wb Jaad sl daa 53 a5 sl (A8l e S 4 sli o Qligadils 4 dan 3

VAR



.

J

Ol gmeiils S s 4‘;@1.{' ‘J/JL(“"JIJ:""‘.'CUf"J’J ’u

L

sl slis lasls s olalill dacasdly b 5 50 sale JS& 4 sadils Jaias (pia 5o
S S e oSl Gl sd slacias 5 L sasS 1 5o S0Y sus 5 b pe Ll dan 3
09 S Bilie 5 oMo @ paly S aas oo | Kl ol il 4 8 S LIS (o g
s sl aa b 5 ou S Spei  aan usn slawdSpa b s gdi oo aalse Tl dan 5
A 5 e oS Ao 1y e3la cnl Sk Guste 4 LIS BB, Gl ol T U sl 1
oS0k 5u 1) ol slagias Shlaa S ol gieds 5 said oA uIS Hsan 5 sun g K
S A 98 Gl gadls 95 4 dan 5
G, OBuads piy olaits S cwl Gl wal o G (a5 ool O € %0 TS
el can e satils (sl Lo daa 3 (e Guslas s shel 4K goan T b (oan i
e ote Olisadils (Bondy alewns 4 a8l 550 JSidie (pl ool Pl (Sl saas il suk
S e i K hie slaslae Guleal s 1y LT €€ 5 g oo b s s 0l 5o 4l 8 b5
andle Bl 1y abdsol 0 Sass 5b o saddils malid cuasl (2003: 338) Yas S
N3 oalbis ol Jeaa slash,y 3115 cea 3o Bk sl (Bl slasbas Jlael 5 Gl
wilags Gl 3 4T G da B Ll sadils pd)sel sladls ol of w4 B oS
s ot LS Gl @ 280l 6l 1) ad¥ padsel Slaga 5 susad olulis
08 s 2l il s ob) @ ) balud ol s sadils (38 (lie (oml s 5SS Hu S
eS8 Al wed obool 50 sadils e sae cledal g 6580 ¢ palaial oY) s LS
Gl S Sy S Glagilly b S sy maald Shsaiils 5l g 5cSas
5 OB ilens (ua 5 ¢ gogae Sloslas (saan pugss (S aigalse Gud aa e
sLaslS,8 (,18 5 b 5 G, Cpl aKE Ll o (o)l olual 5 L) Lsie
GLaols (oS s Ho BlPee 8 Slicale 5 ol wilel jelaa b dea s

b Laaly Gy ol Gbsadily od) gel

Lﬁo_&d-ﬁ}.\u:i AR

1. Kautz
2. Jean-Claud Gémar
3. situation didactique



K9 i g 3ls 2 (Y gl) ) Gylad A 60 Ll sl s

traduction pedagogique
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